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SCHWEIZ SUISSE SVIZZERA

750e anniversaire de Rapperswil
750 anni délia città di Rapperswil
Rapperswil Celebrates a 750-Year History

750Jahre Stadt Rapperswil

i Die erste Stammburg der Grafen von Rapperswil befand sich am linken Ufr des Zürcher Obersees bei AltendorJ
in der schwyzerischen March. Anstelle der einstigen Burg Alt-Rapperswil, die wie die Stadt Rapperswil 1350

von den Zürchern zerstört wurde, steht heute das sehenswerte Kirchlein St.Johann (im Bildvordergrund). Die

Gründung der Burg Neu-Rapperswil aufdergegenüberliegenden Seeseite am wichtigen Handels- und Pilger-

weg von Süddeutschland nach der Innerschweiz und nach Oberitalien war Voraussetzungfür die spätere

Stadtentwicklung von Rapperswil

Le château originel des comtes de Rapperswil se trouvait sur la rive gauche de l'Obersee, le «haut lac» de Zurich,

près d'Altendorfdans la Marche schwyzoise. A la place de l'ancien château d'Ail-Rapperswil quifut, de même

que la ville de Rapperswil, détruitpar les Zurichois en 1350, se dresse aujourd'hui la belle petite église de St-

Jean (au premier plan sur l'illustration). C'est grâce à la construction du château de Neu-Rapperswil sur

l'importante voie de commerce et depèlerinage reliant, sur la rive opposée du lac, l'Allemagne du Sud à la Suisse

centrale et à la Haute-Italie, que la ville de Rapperswil a pu se développer plus tard

Ilprimo castello dei conti di Rapperswil sorgeva sulla sponda sinistra del ramo superiore Obersee) del lago di
Zurigo, presso la località di Altendorfnel conjinante distretto svittese. Oggigiorno, alposto del castello di .Alt-

Rapperswil, distrutto nel 1350 assieme alla città di Rapperswil dagli zurighesi, sorge la chiesetta di St.Johann

(in primo piano) che vale lapena d'essere visitata. Premessaper il successivo sviluppo délia città di Rapperswil

fu l'erezione del maniero di Neu-Rapperswil sulla riva opposta del lago, al crocevia deliimportante arteria
commerciale e di transita deipellegrini dalla Germania méridionale verso la Svizzcra centrale e le regioni del-

l'Italia sellentrionale

Thefirst ancestral castle ofthe Counts ofRapperswil stood on the leß-hand shore ofthe upper reaches ofthe Lake

ofZurich, near Altendorfin the so-called March ofSchwyz. This old castle, known as Alt-Rapperswil, was

destroyed with the whole town by the men ofZurich in 13 50, and its site is now marked by the little church of
St.John (visible in theforeground and quite worth a visit). It was the erection ofthe new Rapperswil Castle on
the opposite shore ofthe lake, on the main routefollowed by traders andpilgrimsfrom South Germany to Central

Switzerland and North Italy, that created the conditions under which the town ofRapperswil could develop
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VonKempraten, dem römischen Centumprata (=hundert Wiesen), am nördlichen Zürichseeufer, sticht die

Halbinsel, aufder 1229 die Stadt Rapperswilgegründet wurde, in den See. Brenyturm, Schule, Stadtkirche,

Schloss, Lindenhofund Kapuzinerkloster bilden noch heute die eindrückliche Silhouette dieser Stadt, von der

der Seedamm (rechts) zum schwyzerischen Uferführt. Blick von Feldbach über die Kempratner Bucht

De Kempraten, le Centumprata (cent prairies) des Romains, sur la rive nord du lac de Zurich, lapresqu'île, sur
laquelle a été construite en 1229 la ville de Rapperswil, s'avance dans le lac. La tour Breny, l'école, l'église

paroissiale, le château, le Lindenhofet le couvent des capucins composent l'imposante silhouette de cette ville,
d'où part la digue du lac qui la relie à la rive schwyzoise. Vueprise de Feldbach sur la baie deKempralen

Da Kempraten sulla sponda nord del lago di Zurigo, dove sorgeva l'insediamento romano di Centumprata
centoprati), lapenisola si addentra nel lago; su questa lingua di terra nel 1229 vennefondâta la città di

Rapperswil. La torre Breny, la scuola, la chiesa, il castello, l'edificio del Lindeniwfe il convento dei cappuccini

contraddistinguono tuttora ilparticolareprofila di questa città, congiunta da unponte-diga (a destra) alla

sponda svittese del lago. Sguardo da Feldbach sulla baia di Kempraten

The peninsula on which the town ofRapperswil wasfounded in 1229projects into the lakefromKempraten, the

Roman Centum prata (a hundred meadows), on the north shore ofthe Lake ofZurich. The Breny Tower, school,

parish church, castle, Lindenhofand the Capuchin monastery stillform the impressive silhouette ofthis town
whose dam (right) leads over to the south shore and Schwyz. This view isfrom Feldbach, looking over the bay of
Kempraten
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Rapperswil, die «Rosenstadt»:

Wappenstein der Stadt Rapperswil vom Sockel des «Heilig Hüsli» (Seite 47). 15 .Jahr¬

hundert; Heimatmuseum Rapperswil. Die Grafen von Rapperswil, deren Wappen drei
Rosen aufweissem Grund aufweist, gaben der Stadt das Recht, in ihrem Wappen zwei

Rosen zu tragen. SowohlAltendorfals auch die 1228 erstmals urkundlich erwähnte Stadt
Uznach besitzen nur je eine Rose in ihrem Wappen

Rapperswil, la «Cite'des roses»:

Pierre héraldique aux armes de Rapperswil, provenant de la chapelle du pont (page 47),
XW siècle, au Musée régional de Rapperswil. Les comtes de Rapperswil, dont les armoiries

portent trois roses sur champ d'argent, octroyèrent à la ville le droit d'avoir deux roses dans

son écusson. Tant Altendorfque la localitéd'Uznach, mentionnéepour lapremièrefois sur

un document en 1228, n 'ont qu'une seule rose dans leurs armoiries

Rapperswil, la «Città delle rose»;

Blasone dipietra délia città di Rapperswilproveniente dallo zoccolo délia <rHeilig Hüsli»

(pagina 47), XVsecolo; Museo di storia locale di Rapperswil. Iconti di Rapperswil, il cui

stemma comprendeva tre rose sufonda bianco, conferirono alla città il diritto difarfigurare
due rose nel suo blasone. Tanto Altendorfche Uznach, località menzionalaper la prima volta

in un documenta del 1228, hanno nelproprio stemma una sola rosa

Rapperswil, the "rose town":
Stone bearing the arms ofthe town ofRapperswil,from thefoundations ofthe "Heilig
Hüsli" or "Holy House" (page 47), /5th century; now in the local museum ofRapperswil.
The Counts ofRapperswil, whose escutcheon showed three roses in a whitefield, granted the

town the right to incorporate two roses in its armorial bearings. Altendorfand the toum of
Uznach,first mentioned in the records in 1228, have only one rose in their coats ojarms
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